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汉学家品读中国经典——

册海同光  中国精神
《孙子兵法》：

从军事经典到处世良方
世界汉语教学协会理事，俄罗斯国立人文大学语言

学院东方学系主任、孔子学院俄方院长易福成

2022 年，我将《墨子公开课》一书翻译为俄语版。在翻译过程中，
我逐渐被墨子的思想所吸引，进而产生强烈共鸣。

最让我震撼的是，墨子的思想展现出超越时代的前瞻性与普
适性，其智慧之光跨越千年时空，对当今世界面临的诸多现实问
题依然具有重要启示意义。

比如，“兼爱”思想强调超越亲疏远近的普遍关爱，与现代社
会提倡的平等与包容精神高度契合；“非攻”思想与国际社会反对
侵略、维护和平的广泛共识不谋而合；墨子倡导的理性、务实与
互利原则，有助于不同国家在交往与合作过程中，减少冲突、增
强互信。

这种古今呼应，促使我决定进一步研习 《墨子》，并着手将其
翻译成乌兹别克语。从文化比较的角度来看，《墨子》 内含的思想
与乌兹别克斯坦传统文化中强调的仁爱、互助以及社会责任感有
相似相通之处。在中亚地区的文化传统中，人们同样重视人与人
之间的关怀与团结，这使得墨子的思想理念在跨文化语境中具有
蓬勃的生命力与吸引力。

目前，我对 《墨子》 一书的翻译工作正在紧张有序地进行中。
为了更准确地理解和翻译，我不仅系统研读了不同版本的 《墨子》
原文及其注释，还查阅了大量关于中国先秦哲学、历史背景以及
相关思想流派的资料，以便更好地把握文本语境。此外，我特别
重视术语的统一和表达的准确性，力求在忠实原文的基础上，使
译文既符合乌兹别克语的表达习惯，又能传达原著的思想内涵。
希望通过我的努力，让更多乌兹别克斯坦的读者领略墨子思想的
魅力，并对中国文化产生更加浓厚的兴趣。

（本报记者  严  瑜采访整理）  

2005 年，我在贵州贵阳第一次看到明代哲学家王阳明的雕塑
后，就对这位儒家思想大师产生了巨大兴趣。他的哲学思想是什
么？背后的儒家精神是什么？其思想启迪如何跨越时空？

带着这些疑问，我多年来一直潜心钻研王阳明的代表作 《传
习录》。该书系统阐释了王阳明“心外无理”“知行合一”与“致
良知”的核心要义。它不仅是一部哲学巨著，更是一部教人如何
在纷繁世界中安身立命的实践指南。

《传习录》 教导我们要净化自己的心灵，从而激发出蕴含其中
的内在道德力量——良知。凭借这种内在、天然的良知，我们能
克服私欲对心之本体的遮蔽以及这种遮蔽所带来的“恶”。良知就
像心中的指南针，它指引我们走向思想与行动的统一（知行合一），
从而获得内心的澄明、正直与公正，并融入更广阔的天地宇宙之中。

我认为，“良知”是所有人共享的一种生命力，如果所有人都
可以“致良知”，那么全人类就可以“同呼吸”。宇宙的至善，正
是在于认识到人与万物生灵之间不可分割的联结。由这股至善的
生命力出发，能推及仁民、爱物的仁心。

王阳明的哲学融合了中国儒家、道家、禅宗的思想精髓，令
人深思且有跨文化的共鸣。康德倡导的内心道德法则，与王阳明
的“个个人心有仲尼”理念相似。王阳明对“自信”和“致良知”
的强调，也与歌德不谋而合。

值此“世界图书与版权日”之际，我向每一位读者诚挚推荐
王阳明 《传习录》。在这个充满不确定性的时代，我们翻开这本书
会更明白：治愈世界的终极力量，不在外部，而就蕴藏在我们每
一个人的良知之中。 （本报记者  贾平凡、林子涵采访整理）  

14 岁时，我第一次接触《老子》（又称《道德经》）这本书，当时我
对大自然与人之间的和谐关系特别感兴趣。书中蕴藏的哲理与我的
一些想法有相似之处，同时又十分新奇，让我希望能更深入地了解
这部著作。这段经历，推动我走上了“全球老学”研究之路。

《老子》 中的一些内容对人与人、文化与文化之间的交流具有
指导意义。比如“柔弱胜刚强”，高高在上的命令让人反感，但如
果将自己“降低”到与对方一样的高度，对方会感觉到被尊重、
被理解，这样就能更好地沟通，这种“示弱”并不是真正的

“弱”，它更像我们今天常说的“共情”。老子说：“圣人无常心，
以百姓心为心”，也强调换位思考。老子这方面的思想影响了我。
在开展跨文化交流时，我尽可能站在对方的角度思考交流方式，
而不是把自己作为美国人的视角当作普遍标准。

《老子》 有 2000 多种译本。这么多人去翻译它，是因为不同
人从不同视角解读 《老子》，都能得出对自己有用的智慧。现在，
社会的快速变化和随之而来的压力让不少年轻人感到焦虑，急于
求成。《老子》 提醒我们，宇宙秩序和人生本来就不是单线发展
的，“曲则全”“祸兮福之所倚”，这有助于年轻人学会灵活处世、
应对挫折。 （本报记者  李嘉宝采访整理）  

应出版社邀请，我此前翻译了德文版 《易经》，起
名为 《易经——新德译本》。我重视思想脉络，在翻译
中依据对该书所处时代的理解，来阐释其思想世界，
并在译本附录中详尽注释。

从 《易经》 成书史看，其占辞中存在不同文本层
次，其“经”“传”两部分要区分来谈，并在“经文”

（即卦象与卦爻辞） 中区分出不同的文本类型。我的译
本参考了一些西周文献、金文文献等，并与 《诗经》
中的句子比较，从文学角度阐释其政治意义。

德国汉学家卫礼贤认为《易经》是一部智慧之书。事
实上，《易经》占辞中所蕴含的思想世界并不容易理解，
其语言也较难解读。一代代后世研究者的解读，不断完
善了其观念体系。《易经》中蕴含的思想世界与现代思想
世界存在显著不同，我们应当保持理性态度，并以谦逊
之心看待古代思想。研究古代文化以及解读古人思想世
界的价值在于：试图从他人的视角去理解对方。在理解
不同文明、促进文明互鉴的过程中，这种理解本身便极
具价值。 （本报记者  彭训文采访整理）  

《墨子》：

为文明互鉴提供有益参考
乌兹别克斯坦汉学家、乌兹别克斯坦丝绸之路出版

社总编辑伊尔伽舍夫·康德

在我研读过的众多中国文学作品中，《鲁迅全集》 始终是最令
我魂牵梦萦、体悟至深的不朽经典。

鲁迅的文字针砭时弊，以如椽巨笔勾勒众生相。《狂人日记》
以锐利之笔刺破封建礼教的虚伪面纱，时至今日依然振聋发聩。

《阿 Q 正传》则以冷峻而不失悲悯的笔触，使读者在苦笑与自省中照
见自我。而《祝福》中祥林嫂的悲剧，则以近乎无声的沉痛，呈现出封
建纲常对个体生命的无情绞杀与吞噬。《记念刘和珍君》中那句“真
的猛士，敢于直面惨淡的人生，敢于正视淋漓的鲜血”，不仅是对逝
者的崇高祭奠，更升华为一种跨越时空、感召后世的精神图腾。

我与鲁迅的“缘分”始于 20 世纪 70 年代。1973 年，我进入首
尔大学中文系读书。当时韩国偶有前辈学者涉足鲁迅的研究与译
介，每每发现这些零星的足迹，都会令我心生激动，并从中汲取
继续深入的勇气与动力。本科期间，我完成了论文 《鲁迅的时代
体验与文学意识的展开过程》，由此开启了与鲁迅的漫长对话。

鲁迅始终秉持对“人”的深切关怀。每逢重读，我总能感受到
一种超越国界的共鸣。韩中两国的历史文化有诸多相通之处，因此
韩国读者与学界始终对鲁迅怀有亲近感，并以各自的方式主动走
近、诠释、再发现他。这种跨文化的相遇与对话，或许正是鲁迅思想
恒久生命力之所在。 （本报记者  张鹏禹、黄敬惟采访整理）  

在我正式学习中文之前，曾读过一本西班牙语版 《论语》。但
那时我对中国的历史、文化和思想传统了解有限，加上年纪尚小、
阅历尚浅，并未真正走进它的世界。

来中国攻读硕士期间，有一门课讲到 《论语》，老师的讲解让
我对这部中国典籍有了深入理解，并深深折服于其中的思想。

此后，我多次重读 《论语》 以及中国历代学者对它的解读，
每次都有不同的领悟和收获。

作为一名研究中国、长期从事语言文化传播的学者，我认为
《论语》 在跨文化理解中具有不可替代的价值，是沟通中外文化与
减少误解的重要桥梁。

例如 《论语》 中关于“仁”“礼”“学”的思想，构成了理解
当代中国人思维方式、价值观念与人际关系逻辑的核心线索。在
跨文化传播实践中，这些内容很容易引发共鸣。

读 《论语》 对我的学术研究和日常生活都产生了深远影响。
在学术层面，它帮助我更深入地理解中国文化，也让我更清楚地
意识到：语言背后一定有文化，文化背后一定有价值观。这正是
我在跨文化传播中一直试图阐明的问题——语言不只是工具，更
是一整套思维方式的载体。在生活层面，《论语》 不断提醒我应当
如何学习、如何待人、如何反思自己。

我也希望将自己读 《论语》 的心得分享给更多阿根廷朋友。
每次在布宜诺斯艾利斯大学孔子学院举办中国文化讲座时，我都
会提到 《论语》。可以说，我所做的关于中国的讲座，没有一场是
完全不涉及 《论语》 的。

我希望将来能贴近当代读者，结合自己的理解，去翻译和介
绍 《论语》，将它的智慧分享给更多人。这项工作极具挑战，但我
愿意尝试，为之努力。 （本报记者  赵晓霞采访整理）  

《传习录》：

向内寻找治愈世界的力量
北京外国语大学国际关系学院德国籍教授、东西方

关系研究中心主任大卫·巴拓识

《老子》：

蕴含对当代社会有用的智慧
美国汉学家、南开大学哲学院副教授、“全球老学”

研究中心主任邰谧侠

《易经》：

从他人视角理解对方
德国汉学家、中国人民大学哲学院教授谢

林德

《鲁迅全集》：

超越国界的灵魂共鸣
韩国汉学家、陕西师范大学特聘研究员朴宰雨

《论语》：

在跨文化理解中不可替代
阿根廷青年汉学家、长春师范大学文学院教师马西

我最初与中国文学结缘，正是因为着迷于悠久的中国文学史。
用同一种语言，读到数千年前先人写下的文字，这在世界上是罕
见的。

年轻时，我常为古希腊、古罗马文明的衰落而遗憾，那些伟
大的文学传统随之中断。但在中国，朝代更迭，文学传承却从未
断绝。《古文观止》 收录各朝经典散文，是中华文脉的见证。对于
我这样视文言文为挑战的外国读者，篇幅短小的散文合集，是走
近中国古典文学的合适入门读物。

《古文观止》 中令我印象最深的，是张溥的 《五人墓碑记》。
5 位普通民众因不平而起，慷慨赴义，保护了全城百姓。张溥问
道：“凡富贵之子，慷慨得志之徒，其疾病而死，死而湮没不足道
者，亦已众矣……独五人之皦皦，何也？”这 5 位普通百姓，以生
命捍卫了正义，为人民、历史所铭记。

张溥由此写下：“亦以明死生之大，匹夫之有重于社稷也。”
作为律师，我深知公平正义是法律最核心的价值。而张溥之言让
我意识到，正义并不只存在于制度与条文之中，更深植于人民心
中。人民，才是支撑公平正义坚实的根基。也正因此，数百年前 5 个
无名之人的选择，仍能穿越时光，在 《古文观止》 中与我们相遇，
发出回响。 （本报记者  李晓宏采访整理）  

《古文观止》：

一书走近中国古典文学
青年汉学家、美国普盈律师事务所合伙人尚·撷福

在我读过的中国文化典籍中，《大学》 最
令我触动。打动我的不只是它提出“大学之
道，在明明德，在亲民，在止于至善”，更在
于它把理想落实为一条可实践的路径。

“明明德”不是凭空塑造一种新的美德，
而是使人本有的善端重新显明。《大学》 中讲

“诚意”“正心”，再到“修身、齐家、治国、
平天下”，层层递进。

让我触动最深的是“欲治其国者，先齐其
家；欲齐其家者，先修其身”。它时刻提醒我，公
共秩序并不只靠制度维持，而且离不开人在具
体关系中的责任感、自我节制与相互体谅。

《大学》 的思想加深了我对中国文化精神
内涵的理解。在中国学习和生活时，我常听
到“家是最小国，国是千万家”，也看到许多
人在讨论升学或工作时，会自然把父母期待、
家庭责任与个人选择放在一起。

我印象很深的是和一位中国朋友讨论是
否去国外工作的经历。我会首先想到薪资和
发展，他的第一反应却是：“如果我去了国

外，那我的爸妈怎么办？”
起初我把这理解为一种生活习惯或文化

差异，读了 《大学》 后我意识到，这正是中
国文化中“齐家”伦理逻辑的体现。中国文
化重视人在关系中的成长和在责任中的自我
完善。

当然，今天的家庭结构与社会分工已不
同于古代，但 《大学》 揭示了一个至今仍颠
扑不破的道理：一个人若不能在亲密关系中
学会信任、担当与自我约束，就很难真正承
担更广泛的公共责任。

读 《大学》，我感到它并非古老而遥远的
文本。“君子必慎其独也”对现代人同样重
要。所谓“慎独”，并不是独处时表面的谨
慎，而是在无人注视之时，仍能不自欺地面
对内心，守住自己的底线。

在我看来，《大学》讨论的是人如何修养自
身、与人相处、走向公共生活。这部数千年前的
书，直到今天依然能够照亮我们的生活。

（本报记者  黄敬惟、张鹏禹采访整理）

唐诗不仅是中国文学的高峰，更是一面镜
子，映照出中国文化深处的精神气质。它以简
练的语言承载深远的意境，将情感、自然与哲
思融为一体，展现出“言有尽而意无穷”的美学
传统。在《唐诗三百首》中，我尤其喜爱李白的

《静夜思》，不仅因为它脍炙人口，更因为它以
最朴素的方式呈现出中国文化的内在精神，也
与我在阅读泰戈尔作品《吉檀迦利》时所感受
到的印度思想产生了深刻共鸣。

这首诗只有短短几行，语言平实，却情
意悠长。月光如水，静静铺展，既照亮了夜，
也唤起了心中的思念。诗人一“举头”，一

“低头”，在简单的动作之间，展开了一种人
与自然、人与内心的对话。

这首诗体现出“道法自然”的思想。月
光与心境相互映照，情与景融为一体。正如

《道德经》 中所说：“道法自然。”诗中的一切
顺其自然地发生，展现出一种不张扬却深刻
的和谐之美。

在这样的意境中，我也对中国的“仁爱”有

了新的理解。仁爱并不总是宏大的道德宣言，
它往往始于最朴素的情感，即对家人、对故乡
的深切牵挂。正如《论语》所言：“仁者爱人。”而
这种“爱”的根源，恰恰可以在诗中那不言说的
思念中感受到。它自然流露，温和而深远。

诗人没有直接倾诉孤独与痛苦，而是在
静夜中默默承受着距离与分离。这种内敛的
情感，看似平静如水，实则蕴含着一种坚韧
的力量。

这样的情感体验也让我联想到《吉檀迦
利》中，泰戈尔常借自然表达内心，让光、天空
与人的情感相互交融。这与《静夜思》中月光与
思念的关系不谋而合。两种文化虽各自独立，
却在对自然与情感的理解上产生共鸣。

通过这首诗，我逐渐明白，中国文人的
思想并不总是在宏大的叙事中呈现，它们也
存在于一个静夜、一束月光、一份思念之中。
正是这种简约而深刻的表达，使唐诗能跨越
时间与文化，持续打动人心。

（本报记者  贾平凡、林子涵采访整理）

《唐诗三百首》：

在唐诗中遇见中国
印度索梅亚大学国际关系系中国研究中心副教授沙海丽

《大学》：

把理想落实为可实践路径
苏丹青年汉学研究者、北京语言大学博士生吴刚

在布隆迪传统文化里，有一句古老的谚语：“人之所以为人，是
因为他人的存在。”当我翻开《和合文化关键词》，读到书中对“和合”
的定义，读到中华民族对“贵和尚中、善解能容、厚德载物、和而不
同”的追求，我立刻感受到了两种文明跨越山海的精神共振。

这本书最打动我的，是它展示了古老的中国智慧如何在当下
焕发现实意义。比如，书中讲解了“绿水青山就是金山银山”的
理念和“天人合一”宇宙观之间一脉相承的联系；将 《尚书》 中
的“协和万邦”与中国一以贯之的和平发展道路相印证……我意
识到，“和合”这一理念贯穿中国历史，并仍在塑造中国如今的发
展路径和国际交往方式。

书中讲到，西周末年思想家史伯提出“和实生物，同则不
继”，意思是说不同事物在和谐共处中可以相互补充、辅助，从而
形成新的事物。中国人追求的“和合”，与非洲传统文化推崇的多
样性和共同体协商不谋而合。

后来，我深入研读这本书，完成了论文 《不同文明对“天地
人时”和谐规律的认知共性——关于中非传统精神之间对话的思
考》。我愈发坚信，中非文明对话根植于文化传统。在当今世界，
以文明交流超越文明隔阂，以文明互鉴超越文明冲突，以文明共
存超越文明优越，才是人类共赴未来的坦途。

我愿将此书推荐给关注全球治理的读者朋友。它不仅是一把
解读中国的钥匙，更是一份来自中国的邀请——邀请我们共同想
象一个更加包容、和平、生生不息的世界。

（本报记者  王晶玥采访整理）  

《和合文化关键词》：

以“和合”理解中非文明共鸣
布隆迪青年汉学家、南京大学博士生班超

培根说，有的书只需浅尝辄止，有的书可以囫囵吞下，只有极少
数的书必须细嚼慢咽。费孝通的《乡土中国》，显然属于最后一类。

2013 年，我第一次读到这本书。我的博士生导师高默波推荐
说，这是理解中国社会的一把钥匙。不过，我真正感受到这本书
的分量，是在中国生活了 10 年后重读它时。它点明了许多我长期

“有感却无名”的东西，也解答了我一直以来的疑惑：从内部看，
中国人的社会生活究竟是怎样被组织起来的？

书中，作者费孝通将严谨的学术表达融入对日常生活的细腻
书写之中。他认为，中国社会扎根于安土重迁的乡村生活：人人
彼此熟识，知识的传递不靠抽象的法条，而靠日常相处与长辈的
言传身教。他指出，中国的乡土社会不是一般意义上的共同体，
而是一种礼俗社会；与之相对的，是以契约和法律为边界的法理
社会，更接近现代西方社会的面貌。

最打动我的，是他提出的差序格局概念——中国社会中的人
际关系并非“捆柴”式的团体格局，而更像是以个人为中心向外
扩散的同心圆：最内圈是家人，其次是朋友，再往外是一般熟人，
最外层是陌生人。道德义务、信任感和伦理责任，都随着圆圈的
外扩而动态变化。

重读时，触动我的不再是这个概念的新奇，而是它的熟悉——
在中国生活了 10 年之后，一本书把你长期以来模模糊糊的感受说
得透彻明白，那种豁然开朗的瞬间很难忘记。

即便已经读了两遍，我对这本书仍远谈不上“读完”。在中国
高速发展的当下，你仍然可以看到、感受到由土地和乡村生活塑
造出来的社会底色，这正是 《乡土中国》 帮助我辨认出来的。

（本报记者  陈子涵采访整理）  

一年半前，我初次走进儒家思想的世界。于我而言，中国道德哲
学不仅是一片崭新的研究领域，更是一扇理解伦理生活的窗口。

此前我专注于中国当代教育研究，虽然也触及了道德养成的
问题，但多半停留于经验，缺少清晰的哲学根基。《孝经》 以其简
练而深邃的思想，吸引并启发着我。

捧读 《孝经》 时，最令我触动的是它对“孝”的阐发：它不
单单是家庭内部的德行，更是一条可以由内而外层层展开的根本
原则——从亲人延展到国家，进而贯通整个社会秩序。其中“夫
孝，德之本也，教之所由生也”一句，让我领悟到：道德的培育
并非始于抽象的原则，而是深深扎根于具体的人伦实践之中，家
庭也因此成为德行生长的关键土壤。

由此，我对“仁”的含义也有了新的理解。过去我常把它看
作个人内在的道德品性，比如善意或同情心；而 《孝经》 则向我
展示了一个关系性的视角：“仁”并不是孤立自存的，而是在以尊
重和责任为基础的人伦互动中慢慢生长出来的。

《孝经》 篇幅虽短，却勾勒出一幅兼具个人与社会维度的道德
图景。它让我更加理解中国文化，也促使我重新审视道德教育的
方式：与其依赖抽象规则，不如从活生生的人伦关系与实践出发。

（本报记者  王慧琼采访整理）  

《孝经》：

中国道德哲学深植社会生活
德国青年汉学家、中国人民大学博士后凯瑟琳·纳格尔

《乡土中国》：

理解中国社会的钥匙
澳大利亚汉学家、商业战略咨询顾问区吉民

《墨子公开课》俄语版

《“博学的无知”抑或“良知”——
库萨的尼古拉与王阳明哲学思想》

大卫·巴拓识著

《道德经》中英双语版
邰谧侠是本书编委会成员

《易经——新德译本》
谢林德译

《鲁迅全集》《论语》

我从青年时代开始研读《孙子兵法》，直接从原文入手，并未觉
得文字晦涩，反觉清晰易懂。很多人觉得文言文难学，但在我看来，
从中国古籍里收获的智慧与成长，远超学习古文所需付出的努力。

这本中国现存最早的兵书，让我更加深刻地理解中国传统思
想内核。我发现，孙子的军事思想与 《道德经》 内涵相通。比如

“百战百胜，非善之善者也；不战而屈人之兵，善之善者也”，其
境界与道家反对强制、以柔克刚的理念高度契合。

随着阅读深入，我意识到 《孙子兵法》 也是生活之道、处世
之学，是切实可行的方法论。“知彼知己，百战不殆”“夫未战而
庙算胜者，得算多也”“兵无常势，水无常形”等经典论述，句句
实用。它们启示我：与人相处既要了解对方，更要认清自己；做
事前要深思熟虑，不盲目行动；面对变化要随机应变，不拘泥定
式。《孙子兵法》 蕴含的辩证思维与系统思维，已经深刻融入我的
认知，让我学会从整体出发看待自身与世界。

为深入探究中国文言典籍的语言特点，我在北京大学攻读古
代汉语博士学位期间，对具有典型价值的 《孙子兵法》 开展了专
书研究，探讨其文言文线性句法与非线性深层语义的映射关系，提
出文言文词类应纳入语义维度的研究观点。

从《孙子兵法》原文到《十一家注孙子》《武经七书》等相关典籍，
我的研读不断深入。曹操、杜牧、梅尧臣等历代注家并非只做简单释
义，而是结合各自时代背景不断拓展创新，让孙子的思想在传承中
持续得到验证和丰富，最终形成跨越时代的智慧集成。

在当下国际格局中，《孙子兵法》 的时代价值愈发凸显。它反
对强制对抗，强调审慎、谋略与包容，能够为化解分歧、增进互
信与合作提供有益参考。 （本报记者  陈静文采访整理）  

《孙子兵法》

《和合文化关键词》

《孝经》

《《大学大学》》阿拉伯语版阿拉伯语版

《唐诗三百首》

《乡土中国》

《古文观止》

中国经典书目不仅是研习汉语言文字的载体，更是读懂中华文明的重要窗口。在“世界图书与版权日”到来之际，本报
特邀10余位来自世界各地的汉学家，分享他们与中国经典结缘的故事以及从中品读出的中国文化精神。翻译即再造，朗读
即共情。每位汉学家都推荐了一句感触深刻的书中箴言，以朗读之声跨越山海，让世界听见中华文明的千年回响。
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尚·撷福：
《古文观止》中令我印象

最深的，是张溥的《五人墓碑
记》。这 5 位普通百姓，以生命
捍卫了正义，为人民、历史所
铭记。我意识到，正义并不只
存在于制度与条文之中，更深
植于人民心中。

马西：
语言背后一定有文化，

文化背后一定有价值观。语
言不只是工具，更是一整套
思维方式的载体。《论语》不
断提醒我应当如何学习、如
何待人、如何反思自己。

伊尔伽舍夫·康德：
墨子倡导的理性、务实

与互利原则，有助于不同国
家在交往与合作过程中，减
少冲突、增强互信。

区吉民：
最打动我的，是《乡土中

国》中的差序格局概念——
中国社会中的人际关系并
非“捆柴”式的团体格局，而
更像是以个人为中心向外
扩散的同心圆，道德义务、
信任感和伦理责任，都随着
圆圈的外扩而动态变化。

邰谧侠：
老子说：“圣人无常心，

以百姓心为心”，这方面的思
想影响了我。在开展跨文化
交流时，我尽可能站在对方
的角度思考交流方式，而不
是把自己作为美国人的视角
当作普遍标准。

沙海丽：
中国文人的思想并不总

是在宏大的叙事中呈现，它
们也存在于一个静夜、一束
月光、一份思念之中。正是这
种简约而深刻的表达，使唐
诗能跨越时间与文化，持续
打动人心。

谢林德：
研究古代文化以及解读

古人思想世界的价值在于：
试图从他人的视角去理解对
方。在理解不同文明、促进文
明互鉴的过程中，这种理解
本身便极具价值。

吴刚：
《大学》讨论的是

人如何修养自身、与人
相处、走向公共生活。
这部数千年前的书，直
到今天依然能够照亮
我们的生活。

朴宰雨：
鲁 迅 始 终 秉 持始 终 秉 持

对“人”的深切关怀深切关怀。。
每逢重读，我总能感我总能感
受到一种超越国界超越国界
的共鸣。

易福成：
《孙子兵法》也是生也是生

活之道、处世之学，，是切是切
实可行的方法论。““知彼知彼
知己，百战不殆”“夫未战夫未战
而庙算胜者，得算多也多也””

“兵无常势，水无常形形””等等
经典论述，句句实用用。。

班超：
“和合”这一理念贯理念贯

穿中国历史，并仍在塑造在塑造
中国如今的发展路径和路径和
国际交往方式。在当今世当今世
界，以文明交流超越文明越文明
隔阂，以文明互鉴超越文超越文
明冲突，以文明共存超越存超越
文明优越，才是人类共赴类共赴
未来的坦途。

凯瑟琳·纳格尔：
《孝经》 勾勒出一幅

兼具个人与社会维度的道
德图景。它让我更加理解
中国文化，也促使我重新
审视道德教育的方式：与
其依赖抽象规则，不如从
活生生的人伦关系与实践
出发。

大卫·巴拓识：
我向每一位读者诚挚

推荐王阳明 《传习录》。
在这个充满不确定性的时
代，我们翻开这本书会更
明白：治愈世界的终极力
量，不在外部，而就蕴藏
在我们每一个人的良知
之中。


